
STEEL PILOTS - BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE

Centers Cutters For Accurate Work

Hardened steel pilot keeps Facing and Chamfering cutters properly centered
in the bore. Resists wear for years of service.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080686311
Mfr. No.:
Caliber: 303/7.7 mm (.311-.312)
Material: Steel
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 050806018020

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitsanleitung für STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .311 MUZZLE
Einleitung
Danke, dass du dich für den STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .311 MUZZLE entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir bei der präzisen Fasen und Fräsbearbeitung von Feuerwaffenkomponenten zu
helfen. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Werkzeugs zu gewährleisten, lies
bitte die Anweisungen und Richtlinien in diesem Dokument sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer das Produktmanual vor der Verwendung.
Stelle sicher, dass das Produkt für das spezifische Kaliber deiner Feuerwaffe geeignet ist.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Betrieb dieses
Werkzeugs.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung; verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch scharfe Kanten und bewegliche Teile.
Möglichkeit von Schäden an der Feuerwaffe, wenn das Werkzeug nicht korrekt verwendet wird.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Werkzeug verwendest.
Verwende das Werkzeug in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht zu gewährleisten.
Setze das Werkzeug nicht mit Gewalt ein; lass es die Arbeit erledigen.
Halte Hände und andere Körperteile von den Schneidbereichen fern.
Stelle sicher, dass das Werkzeug vor der Verwendung richtig gesichert ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Werkzeug sauber und frei von Schmutz ist.1.
Setze den Stahlpilot in den entsprechenden Spannfutter oder Halter ein.2.
Ziehe ihn fest an, um ein Verrutschen während der Verwendung zu verhindern.3.

Verwendung:

Bestätige, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Richte den Pilot mit dem Lauf der Feuerwaffe aus.2.
Übe leichten Druck aus, um eine ordnungsgemäße Zentrierung zu gewährleisten.3.
Drehe das Werkzeug langsam und gleichmäßig, damit der Pilot ohne übermäßige Kraft schneiden4.
kann.



Überprüfe regelmäßig den Fortschritt und passe ihn nach Bedarf an.5.
Reinige das Werkzeug nach der Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.6.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Dispose das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Produktleistung wende dich bitte an deinen lokalen Händler oder Hersteller.
Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um schnellere Hilfe zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du sicherstellen, dass du eine sichere und effektive Erfahrung mit
dem STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .311 MUZZLE machst. Danke, dass du die Sicherheit
priorisierst.



Safety Instruction Guide for STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE
Introduction
Thank you for choosing the STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. This product is designed
to assist in the precise facing and chamfering of firearm components. To ensure your safety and the proper use
of this tool, please read and follow the instructions and guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure the product is suitable for your specific firearm caliber.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating this tool.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tool for wear or damage; do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from sharp edges and moving parts.
Potential for damage to the firearm if not used correctly.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before using the tool.
Use the tool in a welllit area to maintain visibility.
Do not force the tool; allow it to do the work.
Keep hands and other body parts away from cutting areas.
Ensure that the tool is properly secured before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the tool is clean and free of debris.1.
Insert the steel pilot into the appropriate chuck or holder.2.
Tighten securely to prevent slippage during use.3.

Usage:

Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Align the pilot with the bore of the firearm.2.
Apply light pressure to ensure proper centering.3.
Rotate the tool slowly and steadily, allowing the pilot to cut without excessive force.4.
Periodically check the progress and adjust as needed.5.
After use, clean the tool to remove any debris or residue.6.



Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to your local distributor or
manufacturer. Ensure you have the product details at hand for quicker assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PILOTO DE ACERO BROWNELLS PARA .311
MUZZLE
Introducción
Gracias por elegir el PILOTO DE ACERO BROWNELLS PARA .311 MUZZLE. Este producto está diseñado para
ayudar en el preciso enfrentamiento y chamfering de componentes de armas de fuego. Para garantizar tu
seguridad y el uso adecuado de esta herramienta, por favor lee y sigue las instrucciones y pautas que se
describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el calibre específico de tu arma de fuego.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al operar esta herramienta.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de desgaste o daños; no la uses si está dañada.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades pertinentes.
Verifica las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Riesgos:

Riesgo de lesiones por bordes afilados y partes móviles.
Potencial de daño al arma de fuego si no se utiliza correctamente.

Evitando Riesgos:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de usar la herramienta.
Usa la herramienta en un área bien iluminada para mantener la visibilidad.
No fuerces la herramienta; permite que haga el trabajo.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas de corte.
Asegúrate de que la herramienta esté correctamente fijada antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la herramienta esté limpia y libre de residuos.1.
Inserta el steel pilot en el chuck o soporte adecuado.2.
Aprieta de forma segura para evitar deslizamientos durante el uso.3.

Uso:

Confirma que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.1.
Alinea el pilot con el cañón del arma de fuego.2.
Aplica una ligera presión para asegurar un centrado adecuado.3.
Rota la herramienta lenta y constantemente, permitiendo que el pilot corte sin fuerza excesiva.4.
Revisa periódicamente el progreso y ajusta según sea necesario.5.



Después de usar, limpia la herramienta para eliminar cualquier residuo o suciedad.6.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos si están disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, contacta a tu distribuidor
local o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para una asistencia más rápida.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el PILOTO DE ACERO
BROWNELLS PARA .311 MUZZLE. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de sécurité pour le STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE
Introduction
Merci d'avoir choisi le STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Ce produit est conçu pour
aider à l'alignement précis et au chanfreinage des composants d'armes à feu. Pour garantir ta sécurité et un
usage approprié de cet outil, merci de lire et de suivre les instructions et les directives présentées dans ce
document.

Directives de sécurité générales
Lis et comprends toujours le manuel du produit avant de l'utiliser.
Assuretoi que le produit est adapté à ton calibre d'arme à feu spécifique.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors
de l'utilisation de cet outil.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement l'outil pour détecter toute usure ou dommage ; ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Risque de blessure dû aux bords tranchants et aux pièces mobiles.
Risque potentiel de dommages à l'arme à feu si l'outil n'est pas utilisé correctement.

Éviter les dangers :

Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser l'outil.
Utilise l'outil dans un endroit bien éclairé pour maintenir la visibilité.
Ne force pas l'outil ; laissele faire le travail.
Garde tes mains et autres parties du corps éloignées des zones de coupe.
Assuretoi que l'outil est correctement fixé avant utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assuretoi que l'outil est propre et exempt de débris.1.
Insère le pilote en acier dans le mandrin ou le support approprié.2.
Serre fermement pour éviter tout glissement pendant l'utilisation.3.

Utilisation :

Confirme que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Aligne le pilote avec le canon de l'arme à feu.2.
Applique une légère pression pour assurer un bon centrage.3.
Fais tourner l'outil lentement et régulièrement, permettant au pilote de couper sans forcer4.
excessivement.



Vérifie périodiquement les progrès et ajuste si nécessaire.5.
Après utilisation, nettoie l'outil pour enlever tout débris ou résidu.6.

Instructions de mise au rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques si disponibles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, n'hésite pas à contacter ton
distributeur local ou le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main pour un assistance
plus rapide.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec le STEEL PILOTS BROWNELLS
STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Merci de donner la priorité à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STEEL
PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT PER .311
MUZZLE
Introduzione
Grazie per aver scelto il STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT PER .311 MUZZLE. Questo prodotto è
progettato per assistere nella precisa fresatura e smussatura dei componenti delle armi da fuoco. Per garantire
la tua sicurezza e un uso corretto di questo strumento, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni e le linee
guida delineate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che il prodotto sia adatto al calibro specifico della tua arma da fuoco.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'operazione
di questo strumento.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente lo strumento per usura o danni; non utilizzarlo se danneggiato.
Riporta eventuali condizioni insicure o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di infortuni da bordi affilati e parti in movimento.
Potenziale danno all'arma da fuoco se non utilizzato correttamente.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare lo strumento.
Utilizza lo strumento in un'area ben illuminata per mantenere la visibilità.
Non forzare lo strumento; lascia che faccia il lavoro.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle aree di taglio.
Assicurati che lo strumento sia ben fissato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che lo strumento sia pulito e privo di detriti.1.
Inserisci il pilota in acciaio nel mandrino o supporto appropriato.2.
Stringi saldamente per prevenire slittamenti durante l'uso.3.

Uso:

Conferma che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Allinea il pilota con il foro dell'arma da fuoco.2.
Applica una leggera pressione per garantire un corretto centraggio.3.
Ruota lentamente e costantemente lo strumento, permettendo al pilota di tagliare senza forzature4.



eccessive.
Controlla periodicamente i progressi e regola se necessario.5.
Dopo l'uso, pulisci lo strumento per rimuovere eventuali detriti o residui.6.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici se disponibili.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
distributore locale o il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza più
rapida.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il STEEL PILOTS BROWNELLS
STEEL PILOT PER .311 MUZZLE. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE
Introduksjon
Takk for at du valgte STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Dette produktet er designet for
å hjelpe til med presis facing og avfasing av våpenkomponenter. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk av dette
verktøyet, vennligst les og følg instruksjonene og retningslinjene som er beskrevet i dette dokumentet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå produktmanualen før bruk.
Sørg for at produktet er egnet for din spesifikke våpenkaliber.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du bruker dette verktøyet.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser verktøyet regelmessig for slitasje eller skade; ikke bruk hvis det er skadet.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Fareidentifikasjon:

Risiko for skade fra skarpe kanter og bevegelige deler.
Potensial for skade på våpenet hvis det ikke brukes korrekt.

Unngåelse av farer:

Sørg alltid for at våpenet er avfyringsklart før du bruker verktøyet.
Bruk verktøyet i et godt opplyst område for å opprettholde synligheten.
Ikke tvinge verktøyet; la det gjøre arbeidet.
Hold hender og andre kroppsdeler unna kutteområdene.
Sørg for at verktøyet er ordentlig sikret før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at verktøyet er rent og fritt for rusk.1.
Sett stålpilotene inn i den passende chucken eller holderen.2.
Stram sikkert for å forhindre glidning under bruk.3.

Bruk:

Bekreft at våpenet er avfyringsklart og pek i en sikker retning.1.
Juster piloten med løpet til våpenet.2.
Påfør lett trykk for å sikre riktig sentrering.3.
Rotér verktøyet sakte og jevnt, slik at piloten kan kutte uten overdreven kraft.4.
Sjekk jevnlig fremdriften og juster etter behov.5.
Etter bruk, rengjør verktøyet for å fjerne eventuelt rusk eller rester.6.



Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallkomponenter hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktprestasjon, vennligst ta kontakt med din lokale
distributør eller produsent. Sørg for at du har produktdetaljene tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med STEEL PILOTS BROWNELLS
STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Takk for at du prioriterer sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Produkt ten został
zaprojektowany, aby wspierać precyzyjne frezowanie i fazowanie elementów broni palnej. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie tego narzędzia, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami i
wytycznymi zawartymi w tym dokumencie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcję obsługi produktu przed użyciem.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego konkretnego kalibru broni.
Używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice podczas
obsługi tego narzędzia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem zużycia lub uszkodzeń; nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko urazu spowodowane ostrożnymi krawędziami i ruchomymi częściami.
Potencjalne uszkodzenie broni, jeśli nie jest używana poprawnie.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem narzędzia.
Używaj narzędzia w dobrze oświetlonym miejscu, aby zachować widoczność.
Nie wymuszaj pracy narzędzia; pozwól mu wykonać swoje zadanie.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszarów tnących.
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo zabezpieczone przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.1.
Włóż stalowy pilot do odpowiedniego uchwytu lub chwytaka.2.
Dokładnie dokręć, aby zapobiec przesunięciu podczas użycia.3.

Użytkowanie:

Potwierdź, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Wyrównaj pilot z wylotem broni.2.
Zastosuj lekką siłę, aby zapewnić prawidłowe centrowanie.3.
Powoli i równomiernie obracaj narzędzie, pozwalając pilotowi na cięcie bez nadmiernej siły.4.
Okresowo sprawdzaj postęp i w razie potrzeby dostosowuj.5.
Po użyciu oczyść narzędzie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.6.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skontaktuj się z
lokalnym dystrybutorem lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły produktu, aby uzyskać
szybszą pomoc.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.



Turvaohjeet BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311
MUZZLE tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
tarkassa piipunsuun viisteen leikkauksessa ja muotoilussa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja työkalun oikean
käytön, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita ja suuntaviivoja.

Yleiset Turvaohjeet
Lue ja ymmärrä tuoteopas ennen käyttöä.
Varmista, että tuote sopii erityiseen aseesi kaliiperiin.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, työkalua käyttäessäsi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalu säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta; älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista oloista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.
Tarkista takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Terävien reunojen ja liikkuvien osien aiheuttama loukkaantumisriski.
Mahdollisuus vahingoittaa asetta, jos tuotetta ei käytetä oikein.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen työkalun käyttöä.
Käytä työkalua hyvin valaistussa tilassa näkyvyyden ylläpitämiseksi.
Älä pakota työkalua; anna sen tehdä työ.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkausalueilta.
Varmista, että työkalu on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työkalu on puhdas ja vapaana roskista.1.
Aseta teräspilotti sopivaan puristimeen tai pidikkeeseen.2.
Kiristä kunnolla estääksesi liukumisen käytön aikana.3.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Kohdista pilotti aseen piippuun.2.
Kohdista kevyesti varmistaaksesi oikean keskittymisen.3.
Kierrä työkalua hitaasti ja tasaisesti, anna pilotin leikata ilman liiallista voimaa.4.
Tarkista edistymistä säännöllisesti ja säädä tarpeen mukaan.5.
Käytön jälkeen puhdista työkalu poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.6.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotedetaalit valmiina nopeampaa apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen BROWNELLS STEEL PILOT FOR
.311 MUZZLE tuotteen kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.



Säkerhetsinstruktioner för STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE
Introduktion
Tack för att du valt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Denna produkt är utformad för
att hjälpa till med precisionsfasning och chamfering av eldvapenkomponenter. För att säkerställa din säkerhet
och korrekt användning av detta verktyg, vänligen läs och följ instruktionerna och riktlinjerna som anges i detta
dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktmanualen innan användning.
Se till att produkten är lämplig för din specifika kaliber.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder detta
verktyg.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet verktyget för slitage eller skador; använd inte om det är skadat.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Risk för skador från vassa kanter och rörliga delar.
Potentiell skada på eldvapnet om det inte används korrekt.

Undvika risker:

Se alltid till att eldvapnet är oladdat innan du använder verktyget.
Använd verktyget i ett väl upplyst område för att bibehålla synlighet.
Tvinga inte verktyget; låt det göra arbetet.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från skärområden.
Se till att verktyget är ordentligt säkrat innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att verktyget är rent och fritt från skräp.1.
Sätt in stålpiloten i den lämpliga chucken eller hållaren.2.
Dra åt ordentligt för att förhindra glidning under användning.3.

Användning:

Bekräfta att eldvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Justera piloten med eldvapnets borr.2.
Applicera lätt tryck för att säkerställa korrekt centrering.3.
Rotera verktyget långsamt och jämnt, så att piloten kan skära utan överdrivet tryck.4.
Kontrollera regelbundet framstegen och justera vid behov.5.
Efter användning, rengör verktyget för att ta bort skräp eller rester.6.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter om det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen kontakta din lokala distributör eller
tillverkare. Se till att du har produktens detaljer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Tack för att du prioriterar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .311 MUZZLE. Tento produkt je
navržen tak, aby pomáhal při přesném čelním a zkoseném opracování komponentů zbraní. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a správné použití tohoto nástroje, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny a směrnice uvedené v
tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte uživatelské příručce před použitím.
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro konkrétní kalibr vaší zbraně.
Při používání tohoto nástroje používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte nástroj na opotřebení nebo poškození; nepoužívejte, pokud je poškozen.
Hlášení jakýchkoli nebezpečných podmínek nebo nehod příslušným úřadům.
Kontrolujte aktualizace výzev k stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění od ostrých hran a pohyblivých částí.
Možnost poškození zbraně, pokud není používána správně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že zbraň je vybitá před použitím nástroje.
Používejte nástroj v dobře osvětlené oblasti pro udržení viditelnosti.
Nenuťte nástroj; nechte ho vykonat práci.
Držte ruce a další části těla daleko od řezacích oblastí.
Ujistěte se, že je nástroj před použitím řádně zajištěn.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je nástroj čistý a bez nečistot.1.
Vložte ocelový pilot do příslušného sklíčidla nebo držáku.2.
Pevně utáhněte, aby se zabránilo sklouznutí během použití.3.

Použití:

Potvrďte, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.1.
Zarovnejte pilot s vývrtem zbraně.2.
Aplikujte mírný tlak pro zajištění správného vycentrování.3.
Pomalu a stabilně otáčejte nástrojem, což umožní pilotu řezat bez nadměrné síly.4.
Pravidelně kontrolujte pokrok a upravujte podle potřeby.5.
Po použití vyčistěte nástroj, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.6.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, pokud jsou dostupné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se obraťte na svého místního distributora nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro rychlejší asistenci.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR
.311 MUZZLE. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti.
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